
ਸ੍ਰੀਰਾਗੁ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl: 

ਸ੍੅ਈ ਧਧਆਈਐ ਜੀਅੜ੃ ਧਸ੍ਧਰ ਸ੍ਾਹਾਂ ਩ਾਧਿਸ੍ਾਹੁ ॥ 
Meditate on Him, O my soul; He is the Supreme Lord over kings and 
emperors. 

ਧਿਸ੍ ਹੀ ਕੀ ਕਧਰ ਆਸ੍ ਭਨ ਧਜਸ੍ ਕਾ ਸ੍ਬਸ੍ੁ ਵ੃ਸ੍ਾਹੁ ॥ 
Place the hopes of your mind in the One, in whom all have faith. 

ਸ੍ਧਬ ਧਸ੍ਆਣ਩ਾ ਛਧਡ ਕ੄ ਗੁਰ ਕੀ ਚਰਣੀ ਩ਾਹੁ ॥੧॥ 
Give up all your clever tricks, and grasp the Feet of the Guru. ||1|| 

ਭਨ ਭ੃ਰ੃ ਸ੍ੁਖ ਸ੍ਹਜ ਸ੍੃ਿੀ ਜਧ਩ ਨਾਉ ॥ 
O my mind, chant the Name with intuitive peace and poise. 

ਆਠ ਩ਹਰ ਩ਰਬੁ ਧਧਆਇ ਿੂੂੰ ਗੁਣ ਗ੅ਇੂੰਦ ਧਨਿ ਗਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Twenty-four hours a day, meditate on God. Constantly sing the Glories of the 
Lord of the Universe. ||1||Pause|| 

ਧਿਸ੍ ਕੀ ਸ੍ਰਨੀ ਩ਰੁ ਭਨਾ ਧਜਸ੍ੁ ਜ੃ਵਡੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਇ ॥ 
Seek His Shelter, O my mind; there is no other as Great as He. 

ਧਜਸ੍ੁ ਧਸ੍ਭਰਿ ਸ੍ੁਖੁ ਹ੅ਇ ਘਣਾ ਦੁਖੁ ਦਰਦੁ ਨ ਭੂਲ੃ ਹ੅ਇ ॥ 
Remembering Him in meditation, a profound peace is obtained. Pain and 
suffering will not touch you at all. 

ਸ੍ਦਾ ਸ੍ਦਾ ਕਧਰ ਚਾਕਰੀ ਩ਰਬੁ ਸ੍ਾਧਹਫੁ ਸ੍ਚਾ ਸ੍੅ਇ ॥੨॥ 
Forever and ever, work for God; He is our True Lord and Master. ||2|| 

ਸ੍ਾਧਸ੍ੂੰਗਧਿ ਹ੅ਇ ਧਨਰਭਲਾ ਕਟੀਐ ਜਭ ਕੀ ਪਾਸ੍ ॥ 
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, you shall become absolutely 
pure, and the noose of death shall be cut away. 

ਸ੍ੁਖਦਾਿਾ ਬ੄ ਬੂੰਜਨ੅ ਧਿਸ੍ੁ ਆਗ੄ ਕਧਰ ਅਰਦਾਧਸ੍ ॥ 
So offer your prayers to Him, the Giver of Peace, the Destroyer of fear. 

ਧਭਹਰ ਕਰ੃ ਧਜਸ੍ੁ ਧਭਹਰਵਾਨੁ ਿਾਂ ਕਾਰਜੁ ਆਵ੄ ਰਾਧਸ੍ ॥੩॥ 
Showing His Mercy, the Merciful Master shall resolve your affairs. ||3|| 



ਫਹੁਿ੅ ਫਹੁਿੁ ਵਖਾਣੀਐ ਊਚ੅ ਊਚਾ ਥਾਉ ॥ 
The Lord is said to be the Greatest of the Great; His Kingdom is the Highest of 
the High. 

ਵਰਨਾ ਧਚਹਨਾ ਫਾਹਰਾ ਕੀਭਧਿ ਕਧਹ ਨ ਸ੍ਕਾਉ ॥ 
He has no color or mark; His Value cannot be estimated. 

ਨਾਨਕ ਕਉ ਩ਰਬ ਭਇਆ ਕਧਰ ਸ੍ਚੁ ਦ੃ਵਹੁ ਅ਩ੁਣਾ ਨਾਉ ॥੪॥੭॥੭੭॥ 
Please show Mercy to Nanak, God, and bless him with Your True Name. 
||4||7||77|| 

 


